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	REPUBLIKA SLOVENIJA


	MINISTRSTVO ZA OBRAMBO


	gp.mo@gov.si

	Številka: 510-32/2013-35

	Ljubljana, dne 06.11.2013

	GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

gp.gs@gov.si

	Zadeva: Pobuda za sklenitev Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve o sodelovanju na obrambnem področju – predlog za obravnavo

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi 70. in 71. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD) je Vlada Republike Slovenije na ____ redni seji dne ______ pod točko ___ dnevnega reda sprejela

S K L E P

1. Vlada Republike Slovenije je sprejela pobudo za sklenitev Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve o sodelovanju na obrambnem področju.

2. Vlada Republike Slovenije za podpis sporazuma pooblasti Romana Jakiča, ministra za obrambo Republike Slovenije.

3. Vlada Republike Slovenije pošlje pobudo za sklenitev sporazuma z osnutkom besedila sporazuma v potrditev Odboru Državnega zbora Republike Slovenije za zunanjo politiko.

                                                                                                         Tanja Šarabon,

                                                                                                         generalna sekretarka  

Prejmejo:

· Ministrstvo za obrambo,

· Ministrstvo za zunanje zadeve,

· Odbor DZ za zunanjo politiko.

	2. a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	· Primož Šavc, generalni direktor Direktorata za obrambno politiko

	2. b Pri obravnavi gradiva bosta sodelovala:

	Roman Jakič, minister za obrambo, 

Zoran Klemenčič, državni sekretar.

	3. Gradivo se sme objaviti na svetovnem spletu:
	DA



	4. a Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem oziroma skrajšanem postopku v Državnem zboru RS z obrazložitvijo razlogov:

	/

	4. b Predlog za skrajšanje poslovniških rokov z obrazložitvijo razlogov:

	/

	5. Kratek povzetek gradiva

	Obravnavani sporazum bo nadomestil leta 2005 sklenjeni Sporazum med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za narodno obrambo Republike Litve glede obrambnega sodelovanja. 

Namen sklenitve sporazuma so ponovna potrditev zavezanosti obeh držav k ciljem in načelom, ki izhajajo iz sporazuma, sklenjenega leta 2005, ter dopolnitev in krepitev sodelovanja na področjih skupnega interesa, upoštevaje obveznosti, ki izhajajo zanju iz članstva v mednarodnih organizacijah, kot sta Nato in Evropska unija.  


	6. Presoja posledic

	a)
	na javnofinančna sredstva v višini, večji od 40000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	NE

	b)
	na usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	na gospodarstvo, posebej na mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	na okolje, kar vključuje tudi prostorske in varstvene vidike
	NE

	e)
	na socialno področje
	NE

	f)
	na  dokumenta razvojnega načrtovanja:

· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja,

· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna,

· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	
	
	

	
	
	

	7. a Predstavitev ocene finančnih posledic, višjih od 40.000 EUR /

	I Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

Tekoče leto (t)

t + 1

t + 2

t + 3

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javna finančna sredstva

II Finančne posledice za državni proračun

II.a. Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime proračunskega uporabnika 

Šifra ukrepa, projekta/Naziv ukrepa, projekta

Šifra PP /Naziv PP

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za t + 1

SKUPAJ:

II.b. Manjkajoče pravice porabe se bodo zagotovile s prerazporeditvijo iz:

Ime proračunskega uporabnika 

Šifra ukrepa, projekta/Naziv ukrepa, projekta

Šifra PP /Naziv PP

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za 

t + 1 

SKUPAJ:

II.c. Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov oz. povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za t + 1

SKUPAJ:



	7. b Predstavitev ocene finančnih posledic, nižjih od 40.000 EUR

Sklenitev in izvajanje sporazuma ne bosta imela nikakršnih učinkov na področjih iz tretje alineje tretjega odstavka 8. člena Poslovnika Vlade RS oziroma bosta imela zanemarljive finančne učinke (pod 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih).

	8. Predstavitev sodelovanja javnosti

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja.
	NE

	V skladu s sedmim odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade RS (Uradni list RS, št. 43/01, 23/02 – popr., 54/03, 103/03, 114/04, 26/06, 21/07, 32/10, 73/10, 95/11, 64/12 in 80/13) javnost ni bila povabljena k sodelovanju, ker gre za predlog sklepa vlade.

	9. Predstavitev medresorskega usklajevanja

	Gradivo je usklajeno z Ministrstvom za zunanje zadeve, Ministrstvom za finance, Ministrstvom za zdravje in Uradom Vlade RS za varovanje tajnih podatkov.


	Datum pošiljanja: 16. 7. 2013, soglasje Ministrstva za zunanje zadeve k pobudi 24. 10. 2013 

	Gradivo je usklajeno:
	v celoti. 



	10. Gradivo je lektorirano
	DA

	11. Zahteva predlagatelja za 

	a)
	obravnavo neusklajenega gradiva
	NE

	b)
	za nujnost obravnave
	NE

	c) 
	obravnavo gradiva brez sodelovanja javnosti
	NE

	12. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti
	DA

	13. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade
	NE

	14. Gradivo je pripravljeno na podlagi sklepa vlade št. … z dne …

	                                                       Roman Jakič,

                                                         minister




Poslano:

· naslovu,

· Pravni službi,

· Direktoratu za obrambno politiko.

Vloženo:

– v zadevo.

POBUDA ZA SKLENITEV SPORAZUMA O SODELOVANJU MED MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO REPUBLIKE SLOVENIJE IN MINISTRSTVOM ZA NACIONALNO OBRAMBO REPUBLIKE LITVE O SODELOVANJU NA OBRAMBNEM PODROČJU

Na podlagi 70. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08 108/09 in 80/10 − ZUTD) Ministrstvo za obrambo daje pobudo za sklenitev Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve o sodelovanju na obrambnem področju.

I. Razlogi, zaradi katerih se predlaga sklenitev sporazuma
10. februarja 2005 je bil v Nici sklenjen Sporazum med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za narodno obrambo Republike Litve glede obrambnega sodelovanja, ki je določil okvir za sodelovanje med obrambnima ministrstvoma obeh držav. Litovska stran je v začetku leta 2012 dala pobudo za sklenitev novega sporazuma, ki bo nadomestil sedanjega. 

Namen sklenitve novega Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve o sodelovanju na obrambnem področju so ponovna potrditev zavezanosti obeh držav k ciljem in načelom, ki izhajajo iz sporazuma, sklenjenega leta 2005, ter dopolnitev in krepitev sodelovanja na področjih skupnega interesa, upoštevaje obveznosti, ki izhajajo zanju iz članstva v mednarodnih organizacijah, kot sta Nato in Evropska unija.  

Sporazum bo tako sklenjen na podlagi obojestranskega interesa in že vzpostavljenega partnerskega odnosa. Določeval bo področja in oblike sodelovanja, omogočil prenos slovenskih izkušenj, znanja in strokovne pomoči v procesih obrambno-varnostnih reform ter izmenjavo informacij na obrambnem področju.

II. Bistvene sestavine sporazuma z morebitnimi pridržki in začasno uporabo

Sporazum vsebuje vse bistvene elemente mednarodne pogodbe, in sicer:

· preambulo in namen sporazuma,

· področja in oblike sodelovanja,

· možnost sklepanja izvedbenih dogovorov,

· pravni status osebja pogodbenikov,

· finančne vidike, varovanje tajnih podatkov,

· vpliv na druge sporazume, reševanje sporov,

· končne določbe.

Sporazum predvideva številna področja sodelovanja, med drugim na področjih obrambne in varnostne politike ter zakonodaje, obrambnega načrtovanja in financiranja, demokratičnega nadzora in organizacije oboroženih sil, kriznega upravljanja, vojaških vaj ter drugih oblik izobraževanja in usposabljanja, logistike ter na drugih področjih skupnega interesa pogodbenikov.
Za uresničevanje tega sporazuma in sodelovanje na področjih iz prejšnjega odstavka lahko pogodbenika skleneta posebne dogovore.

Sodelovanje bo potekalo predvsem v obliki uradnih in delovnih obiskov, dvostranskih pogovorov in posvetovanj, udeležbe na tečajih, seminarjih in konferencah ter izmenjave podatkov in gradiva, izvajanja vaj ter na druge dogovorjene načine. 

Pravni status osebja pogodbenikov v času, ko se zaradi izvajanja sporazuma mudi na ozemlju države drugega pogodbenika, se ureja po določilih Sporazuma med državami pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil (Nato SOFA). 

Če ni drugače dogovorjeno, vsak pogodbenik svoje stroške, povezane z izvajanjem sporazuma, plača sam. 

Sporazum določa način varovanja tajnih podatkov, izmenjanih na njegovi podlagi. Po sklenitvi dvostranskega sporazuma o vzajemnem varovanju tajnih podatkov med Republiko Slovenijo in Republiko Litvo pa se bodo uporabljala določila tega sporazuma. 

Sporazum predstavlja mednarodno pogodbo, sklenjeno med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za narodno obrambo Republike Litve. Veljati začne z dnem, ko litvanska stran prejme obvestilo slovenske strani o izpolnitvi notranjepravnih pogojev za začetek veljavnosti sporazuma. Sporazum je sklenjen za nedoločen čas, vsaka stran pa ga lahko z diplomatsko noto s šestmesečnim odpovednim rokom kadar koli odpove. 

Z dnem uveljavitve bo sporazum nadomestil Sporazum med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za narodno obrambo Republike Litve glede obrambnega sodelovanja iz leta 2005, ki bo tako prenehal veljati.

III. Predlog stališč delegacije

Pogajalska skupina bo kot pogajalska izhodišča uporabila vsebino priloženega osnutka sporazuma.

Usklajujejo se le manjše spremembe in dopolnitve.

Namen sklenitve prenovljenega Sporazuma med Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije in Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve o sodelovanju na obrambnem področju je zagotoviti temeljno podlago za poglobitev stikov, intenziviranje aktivnosti ter izmenjavo izkušenj na vojaško tehničnem področju. S proaktivnim, konsistentnim in integriranim pristopom si lahko Republika Slovenija zagotovi in upraviči vlogo pomembnega in kredibilnega mednarodnega akterja, kar so do neke mere tudi pričakovanja širše mednarodne skupnosti. 

IV. Predlog za sestavo delegacije, predračun stroškov in način plačila

Predlagamo, da delegacijo, ki bo sodelovala pri usklajevanju sporazuma, sestavljajo:

· mag. Robert Stražišar, podsekretar, vodja Sektorja za multilateralo in obrambno diplomacijo v Direktoratu za obrambno politiko, vodja delegacije za pogajanja,

· Gregor Zupan, podsekretar, vodja Oddelka za obrambno multilateralo,

· Dražana Zalokar, svetovalka v Oddelku za obrambno multilateralo.

Pogajanja za sklenitev sporazuma ne prinašajo nobenih dodatnih stroškov.

V. Predlog, kdo naj parafira oziroma podpiše sporazum

Predlagamo, da sporazum podpiše Roman Jakič, minister za obrambo Republike Slovenije.

VI. Navedba organa, ki bo sporazum ratificiral, in navedba, ali sklenitev sporazuma zahteva izdajo novih ali spremembo veljavnih predpisov 

Sporazum skladno s tretjim odstavkom 75. člena Zakona o zunanjih zadevah ratificira Državni zbor Republike Slovenije.

Za njegovo izvajanje ni treba sprejeti novih ali spremeniti veljavnih predpisov. 

VII. Ocena finančnih sredstev, potrebnih za izpolnitev sporazuma, in način njihove zagotovitve

Sklenitev in izvajanje sporazuma ne bosta imela nikakršnih učinkov na področjih iz tretje alineje tretjega odstavka 8. člena Poslovnika Vlade RS oziroma bosta imela zanemarljive finančne učinke (manj kot 40.000 EUR v tem in naslednjih treh letih).

VIII. Predlog odobritve začasne uporabe sporazuma

Ne.

IX. Sporazuma ni treba usklajevati s pravnim redom Evropske unije

SPORAZUM

MED

 MINISTRSTVOM ZA NACIONALNO OBRAMBO
REPUBLIKE LITVE

IN

MINISTRSTVOM ZA OBRAMBO
REPUBLIKE SLOVENIJE

O

SODELOVANJU NA OBRAMBNEM PODROČJU

Ministrstvo za nacionalno obrambo Republike Litve in Ministrstvo za obrambo Republike Slovenije, v nadaljevanju pogodbenika, sta se

ob upoštevanju svoje zavezanosti normam in načelom mednarodnega prava,

glede mednarodnega sodelovanja na obrambnem področju kot pomembnega elementa varnosti in stabilnosti na evroatlantskem območju,

ob priznavanju temeljne vloge Organizacije Severnoatlantske pogodbe, v nadaljevanju Nata, pri zagotavljanju mednarodnega miru in varnosti,

ob upoštevanju določb Severnoatlantske pogodbe, podpisane v Washingtonu 4. aprila 1949,

ob upoštevanju Sporazuma med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o statusu njihovih sil, ki je bil podpisan v Londonu 19. junija 1951, v nadaljevanju Nato SOFA,

ob prizadevanju za razvoj medsebojnega sodelovanja na obrambnem področju,

sporazumela:

1. ČLEN

Namen in obseg


1. Namen tega sporazuma je zagotoviti okvir za sodelovanje na obrambnem področju med ministrstvoma za (nacionalno) obrambo in oboroženimi silami, skladno z njihovimi pristojnostmi in načelom medsebojne koristi.

2. Določbe tega sporazuma niso v nasprotju z mednarodnim pravom ter zakoni in predpisi, ki veljajo v Republiki Litvi in Republiki Sloveniji. V primeru nasprotij prevlada mednarodno pravo ter zakoni in predpisi, ki veljajo v Republiki Litvi in Republiki Sloveniji. Ob morebitnih nasprotjih se pogodbenika uradno obvestita.

2. ČLEN

Področja sodelovanja

1. Pogodbenika sodelujeta na teh področjih:

1) obrambna in varnostna politika;

2) obrambna in vojaška zakonodaja;

3) obrambno načrtovanje in načrtovanje proračuna;

4) demokratični nadzor in organiziranost oboroženih sil;

5) krizno upravljanje, podpora mednarodnemu miru in humanitarne operacije;

6) vojaške vaje;

7) izobraževanje in usposabljanje vojaškega in civilnega osebja;

8) nadzor nad oboroževanjem in razoroževanje;

9) logistika;

10) obrambne nabave;

11) upravljanje in posodabljanje oborožitve in vojaške infrastrukture;

12) okoljska vprašanja in nadzor kontaminacije;

13) razvoj komunikacijskih in informacijskih sistemov;

14) znanstvene raziskave na obrambnem področju;
15) vojaška geografija;

16) celostna skrb za pripadnike, duhovna oskrba, rehabilitacija in počitek, družabne, kulturne in športne aktivnosti;

17) obrambna industrija; 

18) vojaška zgodovina, publicistika in muzeji;

19) vojaško zdravstvo;

20) odnosi z javnostmi;

21) obrambna standardizacija, kodifikacija in zagotavljanje kakovosti na ravni vlade;

22) druga področja skupnega interesa.

2. Posebna vprašanja sodelovanja ali druga medsebojno dogovorjena področja se urejajo v posebnih dogovorih. 

3. ČLEN

Oblike sodelovanja


Sodelovanje med pogodbenikoma poteka v teh oblikah:

1) uradni in delovni obiski ter strokovna srečanja;

2) dvostranski pogovori in posveti, seminarji in konference;

3) izmenjava informacij in drugih gradiv;
4) študije in udeležba na tečajih, vključno z izmenjavo predavateljev in udeležencev usposabljanj na različnih področjih;

5) izvajanje vaj;

6) stiki med ustreznimi vojaškimi ustanovami;

7) druge oblike sodelovanja, ki jih opredelita pogodbenika.

4. ČLEN

Pravni status



Če v tem sporazumu ni drugače določeno, pravni status civilnega ali vojaškega osebja pogodbenika med bivanjem na ozemlju države drugega pogodbenika urejajo določbe Nato SOFE.

5. ČLEN

Delitev stroškov


Pogodbenika se dogovorita, da bosta v celoti plačala svoje stroške, povezane z izvajanjem tega sporazuma, razen če ni drugače dogovorjeno. 

Vse osebe, ki se bodo izmenjevale na podlagi tega sporazuma, morajo biti ustrezno zdravstveno zavarovane zaradi plačila morebitnih stroškov zdravljenja še pred prihodom na ozemlje države gostiteljice.

6. ČLEN

Varovanje tajnih podatkov

1. Pogodbenika se dogovorita, da so naslednje oznake enakovredne in da ustrezajo oznakam, ki so opredeljene v veljavnih zakonih in predpisih v njunih državah:

	Za Republiko Litvo
	Za Republiko Slovenijo
	Angleška ustreznica

	VISIŠKAI SLAPTAI
	STROGO TAJNO
	TOP SECRET

	SLAPTAI
	TAJNO
	SECRET

	KONFIDENCIALIAI
	ZAUPNO
	CONFIDENTIAL

	RIBOTO NAUDOJIMO
	INTERNO
	RESTRICTED


2. Tajni podatki, prejeti skladno s tem sporazumom, se označijo z enakovredno oznako, ki ustreza oznaki pogodbenice izvora. Pogodbenika zagotavljata enako raven varovanja takih tajnih podatkov, kot je zagotovljena za nacionalne tajne podatke z enakovrednimi oznakami.

3. Pogodbenika se dogovorita, da tajnih podatkov, ki jih prejmeta po tem sporazumu, ne bosta uporabila v škodo interesov drugega pogodbenika in jih ne bosta posredovala tretjim osebam brez predhodnega pisnega soglasja drugega pogodbenika.

4. Po sklenitvi dvostranskega sporazuma o medsebojnem varovanju tajnih podatkov se določbe navedenega sporazuma uporabljajo za varovanje tajnih podatkov, prejetih po tem sporazumu.

7. ČLEN

Spori


Vsi spori zaradi razlage ali izvajanja tega sporazuma se rešujejo s pogajanji med pogodbenikoma.

8. ČLEN

Končne določbe

1. Ta sporazum začne veljati z dnem, ko litvanska stran prejme od slovenske uradno obvestilo, da so končani notranjepravni postopki, potrebni za začetek njegove veljavnosti.

2. Ta sporazum se lahko spremeni s pisnim soglasjem obeh pogodbenikov. Spremembe so sestavni dela tega sporazuma in začnejo veljati skladno s 1. odstavkom tega člena. 

3. Pogodba se sklene za nedoločen čas. Pogodbenika lahko odpovesta sporazum z medsebojnim pisnim soglasjem ali pisnim uradnim obvestilom o odpovedi, ki ga pošljeta šest mesecev vnaprej drugemu pogodbeniku. Ob odpovedi pogodbenika sodelujeta, da bi dosegla najboljšo rešitev odprtih zadev.

4. Z dnem začetka veljavnosti ta sporazum nadomesti Sporazum med Ministrstvom za nacionalno obrambo Republike Litve in Ministrstvom za obrambo Republike Slovenije glede obrambnega sodelovanja z dne 10. februarja 2005, ki preneha veljati.
Sporazum je podpisan v dveh izvodih v litvanskem, slovenskem in angleškem jeziku, pri čemer so vsa besedila enako verodostojna. Ob razlikah pri razlagi prevlada različica v angleškem jeziku.

	Za Ministrstvo za nacionalno obrambo

Republike Litve

Datum:

Kraj:


	Za Ministrstvo za obrambo

Republike Slovenije

Datum:

Kraj:




AGREEMENT

BETWEEN

 THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA

CONCERNING

CO-OPERATION IN THE FIELD OF DEFENCE

The Ministry of National Defence of the Republic of Lithuania and the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, hereinafter referred to as the Parties,

considering their commitment to norms and principles of international law,

regarding international co-operation in the field of defence as an important element of security and stability in the Euro-Atlantic area,

acknowledging the fundamental role of the North Atlantic Treaty Organisation, hereinafter referred to as the “NATO”, in ensuring international peace and security;

taking into consideration the provisions of the North Atlantic Treaty, signed in Washington on the 4th of April, 1949;

noting the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces, signed in London on the 19th of June, 1951, hereinafter referred to as the “NATO SOFA”;

seeking to develop co-operation in the field of defence between Republic of Lithuania and the Republic of Slovenia,

have agreed as follows:

ARTICLE 1

Purpose and scope


1. The purpose of this Agreement is to provide a framework for co-operation in the field of defence between the Ministries of (National) Defence and the Armed Forces within the scope of their competencies and on the principle of mutual benefit.

2. The provisions of this Agreement are not intended to conflict with the international law and laws and regulations in force in the Republic of Lithuania and the Republic of Slovenia. Should there be a conflict, the international law and laws and regulations in force in the Republic of Lithuania and the Republic of Slovenia will prevail. The Parties will notify each other in the event of any conflict arising.

ARTICLE 2

Areas of Co-operation

1. Co-operation between the Parties will include the following areas:

1)  defence and security policy;

2)  defence and military legislation;

3) defence planning and budgeting;

4) democratic control and organisation of armed forces;

5) crises management, international peace support and humanitarian operations;

6) military exercises;

7) training and education of military and civilian personnel;

8) arms control and disarmament;

9) logistics;

10) defence procurement;

11) management and modernisation of armament and military infrastructure;

12) environmental issues and contamination control;

13) development of communication and information systems;

14) science and research in the field of defence;
15) military geography;

16) military welfare, pastoral care, rehabilitation and rest, social, cultural and sport activities;

17) defence industry; 

18) military history, publications and museums;

19) military medicine;

20) public relations;

21) defence standardization, codification and government quality assurance;

22) other areas which are considered to be of mutual interest.

2. Specific issues of co-operation or other mutually agreed areas may be settled through separate arrangements. 

ARTICLE 3

Forms of Co-operation


Co-operation between the Parties will be carried out in the following forms:

1) official visits, working and expert meetings;

2) bilateral talks and consultations, seminars and conferences;

3) exchange of information and other materials;
4) studies and participation in courses including exchange of lecturers and trainees in different fields;

5) conduct of exercises;

6) contacts between equivalent military institutions;

7) other forms of co-operation as may be determined by the Parties.

ARTICLE 4

Legal Status



Unless otherwise determined by this Agreement the legal status of the civilian or military personnel of one Party for the duration of their stay in the territory of the state of the other Party will be governed in accordance with the provisions of the NATO SOFA.

ARTICLE 5

Cost Sharing


The Parties agree to cover fully their own expenditures related to the implementation of this Agreement, unless otherwise agreed. 

All persons to be involved in cooperation activities under this Agreement shall, prior to their arrival to the territory of the host nation, possess appropriate health insurance to cover any costs of medical treatment.

ARTICLE 6

Protection of classified information

1. The Parties agree that the following classification markings are equivalent and correspond to the classification markings specified in laws and regulations in force in their states:

	For the Republic

of Lithuania
	For the Republic of Slovenia
	Equivalent

in English

	VISIŠKAI SLAPTAI
	STROGO TAJNO
	TOP SECRET

	SLAPTAI
	TAJNO
	SECRET

	KONFIDENCIALIAI
	ZAUPNO
	CONFIDENTIAL

	RIBOTO NAUDOJIMO
	INTERNO
	RESTRICTED


2. The classified information received according to this Agreement will be marked with an equivalent classification marking, corresponding to the classification marking specified by the originating Party. The Parties will ensure the same level of protection for such classified information as it is provided for the national classified information of the equivalent classification marking.

3. The Parties agree not to use the classified information they receive according to this Agreement to the detriment of the interests of the other Party and will not submit such information to third parties without prior written consent from the other Party.

4. Once a bilateral agreement on mutual protection of classified information is concluded, the provisions of that agreement will be applicable for the protection of classified information received according to this Agreement.

ARTICLE 7

Disputes


Any dispute regarding the interpretation or application of this Agreement will be resolved by negotiation between the Parties.
ARTICLE 8

Final provisions

1.     This Agreement will come into force on the date when the Lithuanian Party receives the notification of the Slovenian Party on fulfilment of internal legal procedures necessary for it to come into force.

2.       This Agreement may be amended by written consent of both Parties. Such amendments shall constitute the integral part of this Agreement and enter into effect in accordance with the paragraph 1 of this Article. 

3. This Agreement is concluded for an unlimited period of time. The Parties can terminate this Agreement by mutual written consent or by giving a six months prior written notification of termination to the other Party. In case of termination, the Parties will co-operate in order to reach the best solution for the pending matters.

4. As of the date of its entry into force this Agreement will replace the Agreement between the Ministry of National Defence of the Republic of Lithuania and the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia on co-operation in the field of defence, dated 10 February 2005, which shall cease to apply.

Signed in two copies in the Lithuanian, Slovenian and English languages, all texts being equally valid. In case of divergence of interpretation, the English version shall prevail.

	For the Ministry of National Defence

of the Republic of Lithuania

Date:

Place:


	For the Ministry of Defence

of the Republic of Slovenia

Date:

Place:
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